ТЕХНОЛОГИИ МАШИННОГО ПЕРЕВОДА (APPROACHES TO MT)
1. В чем разница между "автоматизированным" и "автоматическим" переводом? Как звучат эти термины на АЯ? Приведите примеры программ: 
	АВТОМАТИЗИРОВАННЫЙ ПЕРЕВОД (англ. ….. ) – 


	АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД (англ. …… ) – 



Автоматизированный перевод 
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B2%D1%82%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B7%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4 

Автоматический перевод 
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4 
 
2. Пользуясь информацией, полученной на лекциях, а также при необходимости нижеприведенными ссылками о видах машинного перевода и технологиях, лежащих в его основе (+ найденная самостоятельно информация с помощью поисковых систем): 
Rule-based MT 
https://en.wikipedia.org/wiki/Rule-based_machine_translation#Types_of_RBMT 

Statistical MT 
 https://en.wikipedia.org/wiki/Statistical_machine_translation 

Example-based MT 
https://en.wikipedia.org/wiki/Example-based_machine_translation 
Hybrid MT 
http://en.wikipedia.org/wiki/Hybrid_machine_translation
Transfer-based MT 

http://en.wikipedia.org/wiki/Transfer-based_machine_translation
Interlingual MT 

http://en.wikipedia.org/wiki/Interlingual_machine_translation
Dictionary-based MT

http://en.wikipedia.org/wiki/Dictionary-based_machine_translation
Заполните таблицу терминологическими эквивалентами на РЯ: 

	TERM ENG.
	TERM RU.

	Rule-based MT 
	

	Example-based MT
	

	Statistical MT
	

	Direct MT 
	

	Transfer approach
	

	Interlingua approach 
	

	Corpus-based MT 
	

	Dictionary-based MT 
	


3. Заполните таблицу 
	ТЕХНОЛОГИЯ
	ОПРЕДЕЛЕНИЕ
	ПРИМЕРЫ РАЗРАБОТОК
	ПЛЮСЫ
	МИНУСЫ

	Машинный перевод на основе правил
	
	
	
	

	Машинный перевод на корпусах текстов
	
	Google Translate,
	
	

	Гибридный машинный перевод
	
	Promt ,
	
	


